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® Geräts muss die Funkkommunikation mit der HSE 150 

aufgebaut werden. 

Laden Sie vorab die kostenlose Okin App " Okin smart remote" auf Ihr 

® Gerät und installieren Sie diese. 

5.2.3.1 Automatisches Einlernen 

• 

• 

• 

• 

• 

® Gerät. 

Die LED/Reset-Taste blinkt vor dem Dauerlicht zunächst mehrfach auf.

• Betätigen Sie jetzt gleichzeitig die Tasten (1) und (2) auf dem RF Handsen-

der. Ein erfolgreicher Abschluss wird quittiert. 

• 

® Gerät zu blinken.



• ® Geräte abgelaufen oder ein Gerät verbun-

den, erlischt die blaue LED/Reset-Taste. Ein erfolgreicher Abschluss wird 

quittiert.

• 

® 

Anlernmodus gewechselt. 

• ® Gerät innerhalb der Pairing-

Phase angelernt, wird der Pairing-Modus automatisch beendet. Die UBB 

und die blaue LED/Reset-Taste werden ausgeschaltet.

• 

• 

® Gerät anlernen, anschliessend das 

zweite System genauso anlernen. 

Achtung:  Nehmen Sie immer nur ein System, nie mehrere Systeme 

  gleichzeitig in Betrieb!

5.2.3.2 Manuelles Einlernen 

• 

• 

• 

• " Automatisches An-

lernen" beschrieben.

• 

• 

• 
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Téléchargez et installlez au préalable l’app Okin App " Okin smart remote" 

sur votre appareil ®. 

5.2.3.1 Apprentissage automatique 

• 

• 

• 

• 

• 



®. 

La touche de réinitialisation/LED clignote plusieurs fois puis reste allumée 

en continu.

• Actionnez simultanément les touches (1) et (2) sur la télécommande radio. 

La réussite de l’opération est confirmée. 

• 

®

• ®

 La réussite de 

l’opération est confirmée.

• 

®. 

• 

®  L’ESL et la 

touche de réinitialisation LED se désactivent.

• 

• 

®, puis répéter l’opération 

avec le second système. 

Attention :  Mettez toujours un seul système en marche à la fois,  

 et non plusieurs !

5.2.3.2 Apprentissage manuel 

• 

• 



• 

• « Apprentissage 

automatique ».

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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Scaricare l’app gratuita Okin “Okin smart remote” sul proprio dispositivo 

® e installarla. 

5.2.3.1 Inizializzazione automatica 

• 

• 

• 



• 

• 

 

Il tasto LED/Reset lampeggia diverse volte prima di rimanere acceso.

• A questo punto premere contemporaneamente i tasti (1) e (2) sul teleco-

mando RF. Un segnale conferma la conclusione della procedura. 

• 

• 

 Un segnale con-

ferma la conclusione della procedura.

• 

®. 

• 

 La ISL e il tasto LED/Reset blu si spengono.

• 

• 

®, quindi inizializzare il secondo sistema con la stessa 

procedura. 

Attenzione:  Non mettere mai più sistemi contemporaneamente  

 in funzione!



5.2.3.2 Inizializzazione manuale 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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